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Bizim möht�r�m müh�rririmiz Mozalan [1] bir neç� vaxt bundan �qd�m Qafqaz 
s�yah�tinin fikrin� dü�mü�dü, ist�yirdi ki, Qafqazın bir para m�rk�zl�rini s�yah�t edib 
gördüyünd�n v� e�itdiyind�n yazıb "S�yah�tnameyi-�brahimb�y" [2]  kimi bir kitab 
düz�ldib mill�t üçün yadigar qoysun. 
 
[1]   M o z a l a n--heyvanları sancan v� qan soran iri milç�kdir. Burada m�cazi m�nada 
i�l�dilmi�dir. 
[2]   "S � y a h � t n a m e y i-� b r a h i m b � y"--Mara�alı Zeynalabdin M���di �li 
o�lunun (1837--1910)  �s�ridir. Üç cildd�n ibar�t olan h�min �s�r �stambulda, Qahir�d�, 
K�lk�t�d� v� Tiflisd� ("Qeyr�t" m�tb��sind�) çap olunmu� v� Yaxın ��rqd� geni� �öhr�t 
qazanmı�dır. �s�rin bir hiss�si inqilabdan �vv�l Az�rbaycan dilin� t�rcüm� edilmi�dir. 
S�yah�tnam�d� �ran dövl�t qurulu�undakı yaramazlıqlar, tör�n�n cinay�tl�r v� 
özba�nalıq qüvv�tli v�t�np�rv�rlik duy�usu il� k�skin t�nqid at��in� tutulmu�dur. 
 
Mozalanın bu x�yalını biz d� çox b�y�ndik, çünki h�qiq�td� Qafqaz müs�lmanları öz 
v�t�nl�rin� b�l�d deyill�r v� onlar üçün Mozalant�k bir mücahid böyük q�nim�tdir. 
Gedib h�r bir yeri s�yah�t ed�r, m�s�l�n, G�nc�nin hamamlarından, ��kinin pirl�rind�n, 
�f�ndil�rind�n, qira�txanasından, Bakının qoçularından, müs�lman teatrını t�kfir 
ed�nl�rd�n, Qaraba�ın da�ılan q�mis�l�rind�n (komissiya), b�yl�rin danoslarından, 
hacıların �hli-iman olmaqlarından, axundların camaatın do�ru sözün� cavab tapmayıb 
qaçıb k�ndl�rd�, hücr�l�rd� gu��ni�in olmaqlarından, Naxçıvanın c�ma�t belini in�k beli 
hesab edib da�ıdan saxsa�anından, �r�vanın xanlarının mill�tp�r�stliyind�n, �amaxının, 
Kürd�mirin, Göyçayın, A�damın ... n�l�rind�n yazar, özü bil�r, xülas�, f�xrimiz� layiq 
ad�tl�rimizd�n, axır çar��nb�d� odlara dü�üb özl�rini mill�t� qurban ed�nl�rimizd�n, çe 
�ömar�m be to m�n nam be nam [3], bunların hamısını yazıb bir yadigar qoyar, biz d� 
oxuyub özümüzü ba�ıuca hesab ed�rik. 
 
[3]  M�n s�n� adbaad n� sayım? 
 
Mozalanın yol x�rcliyi idar�d�n düz�ldi, ancaq ona bir b�ylik ka�ızı lazım oldu ki, 
��h�rl�ri g�z�nd� camaat ona ehtiram göst�rsin, b�y olmayanda ki, n� hörm�ti? 
 
H�rç�nd bu m�s�l� ç�tin bir m�s�l�dir, axırda Mozalanın yadına dü�dü ki, Qaraba�da bir 
n�f�r ��xs var ki, keçmi�d� b�y komissiyasında katib olub v� c�mi b�y yazılanların 
siyahısını saxlayıb v� indiy�d�k Qaraba�da n� q�d�r keç�l-küç�l, dana otaran qu� 
ovladan var, hamısını b�y edib. 
 
Lazım g�ldi h�min ��xs� pul gönd�rib ondan çar� ist�m�k. Biz d� bu m�sl�h�ti b�y�nib 
ka�ızı yazdıq v� z�hm�t haqqını gönd�rdik. B�y d�ft�r� baxıb orada Mozalanb�yin 
babası Qozqıranb�yin adını yalandan tapıb sübut etdi ki, h�qiq�td� Mozalan el� b�ydir ki, 
b�ydir v� Tiflis� d� bir �riz� yazıb gönd�rdi ki, Mozalana b�ylik ��had�tnam�si versinl�r. 
Mozalanb�y ��had�tnam�ni alan kimi bu h�ft� yola dü��c�k v� s�yah�tnam�nin �vv�linci 
m�ktubu on ikinci nömr�miz çıxanad�k G�nc�d�n g�l�c�k v� h�min nömr�d� çap 
olunacaq. 
 
(�dar�d�n) 



 
Mart ayının 14-d� G�nc�y� getm�k niyy�ti il� gec� saat on bird� faytona minib g�ldim 
Tiflis va�zalına. Hava soyuq idi v� ya�ı� ya�ırdı. Faytondan enib �eyl�ri verdim 
"nasil�ik�" v� daxil oldum �vv�linci klasın zalına. Göz�l-göz�l xanımlar �fs�rl�rl� qol-
qola verib g�zirdil�r v� söhb�t edirdil�r. Qeyril�ri, kimi oturub çay içib çör�k yeyirdi, 
kimi �eyl�rinin yanında �yl��ib ma�ını gözl�yirdi. Zalın küncünd� bir neç� müs�lman 
gözüm� sata�dı: bunlar �mmam�l�rini d�smala büküb qoymu�dular ba�larına ki, 
çirkl�nm�sin v� tozlanmasın. �eyl�rini zalın küncün� yı�ıb v� özl�ri d� �eyl�rin üstünd� 
oturub, mat-mat baxırdılar camaata. Bunların biri m�ni müs�lman görüb ucadan ça�ırdı: 
 
“Ay müs�lman qarda�, s�n allah, bir g�l bizim yanımıza.” 
 
M�n yavu�a gedib salam verdim. M�ni ça�ıran �lli, ya �lli be� ya�ında bir qoca ki�i idi. 
Qalan üç n�f�r molla da bu sinn� yavuq idil�r. M�ni ça�ıran, �lind� papiros, m�nd�n 
soru�du: 
 
“Bakıya ma�ın n� vaxt yola dü�ür?”  
 
M�n cavab verdim: 
 
“G�r�k indil�rd� ged�.” 
 
Bu hind� bir z�ng s�si g�ldi v� adamlar ba�ladılar qaçı�ma�a. M�lum oldu ki, bilet almaq 
vaxtıdır. Camaat hücum ç�kdi kassanın qaba�ına. Mollalar da Bakıya getm�k ist�yirdil�r 
v� xahi� el�dil�r ki, bari G�nc�y� kimi bir yerd� oturub yolda� olaq. M�n xo�hallıqla razı 
oldum. Bunların biri yolda�larının t�r�find�n v� m�n özüm üçün yavuqla�dıq kassaya 
t�r�f ki, bilet alaq. H�l� növb�t biz� çatmamı�dı. M�nim �mmam�li yolda�ım bird�n 
ucadan müs�lmanca s�sl�ndi: 
 
“Allah xatiri üçün bizi m��tt�l el�m�yin, yoxsa ma�ın çıxıb ged�r.” 
 
M�n buna yava�ca dedim: 
 
“A�a, s�br eyl�, h�l� vaxta var v� biz� növb� yeti�m�mi� bilet verm�zl�r.” 
 
Jandarma molladan narazı olub, g�lib yapı�dı çiynind�n v� �d�bl� rusca bir söz dedi. 
M�n el� qandım ki, deyir çı�ırma. 
 
Növb�t az qalmı�dı çatsın biz�. Qabaqda ancaq bir qoca rus arvadı pullarını sayırdı ki, 
versin biletin�. Gördüm ki, r�fiqim molla, rus arvadının �lyapasının üstünd�n iki d�n� 
qırmızı onlu�u kassaya uzadıb s�birsizlikl� deyir:  
 
“Tez ol, Bakıya dörd bilet ver.” 
 
Kassadan bir cavab olmadı. Axır rus övr�ti d� r�dd oldu. Kassada bilet satan 35--40 
ya�ında bir rus arvadı mollaya dedi: 



 
Dvadsat rubley çetır bilet Baku nelzya. El� qandım ki, deyir "Bakıya 20 manata dörd 
bilet olmaz, g�r�k 28 manat ver�s�n". Molla ist�di acıqlansın, bilet satan mollanı qoyub, 
�lini uzatdı m�n�. Bir be�lik verib biletimi v� pulun qalanını aldım v� ist�dim mollanın 
�hvalını yoxlayam, amma bir t�r�fd�n jandarmanın bizl�m�yi v� bir t�r�fd�n d� dalda 
duran camaatın basma�ı bizi vadar el�di ki, adamlarıi içind�n çıxaq. 
 
Gen� z�ng çalındı v� gen� qaçı�ma dü�dü v� bu qı�qırıqda mollaları, do�rusu, itirdim v� 
�eyl�rimi nasil�ik� verib çox z�hm�tl� d�mir yol qatarının ikiminci klaslarının birind� 
özüm� bir yer tapdım. 
 
Bir balaca daxmaya doqquz, b�lk� d� on adam dolmu�du. Nasil�ik �eyl�rimi bir künc� 
qoyub m�nd�n yarım manat alıb getdi, amma oturma�a m�n� yer olmadı. Vaqonun 
dalanında bir az ayaq üst� durub, axırda adamlar yatıb s�sl�rini k�s�nd�n sonra bir qoca 
rusun ayaqlarının bir t�r�fin� yanımı qoyub oturdum. 
 
Bizim daxmamızda danı�an yox idi. Amma dalanda iki ki�i rusca danı�ırdılar. M�n bel� 
qandım ki, bunlar palitkadan danı�ırlar. Çünki h�rd�nbir sözl�rinin arasında "fransuz", 
"Anqliya" l�fzl�rini e�idirdim. H�l� dey�s�n "tatar" sözü d� qula�ıma d�ydi, amma heyif 
ki, qana bilmirdim. 
 
Dalandan bir adam keçirdi, m�n buna diqq�t el�m�dim, amma m�nim yanımdan keç�nd� 
guya öz-özün� dedi ki, "burada da yer yoxdur". Bunun yolda�ı da var imi�. Çox yuxum 
g�lirdi v� bir az ba�ladım mürgül�m�y�. Bird�n daxmamız i�ıqlandı v� "bilet" sözü 
e�itdim. Biletl�ri qayçılayıb keçdil�r v� m�n gen� ba�ladım mürgül�m�y�. Ma�ın dayandı 
v� yen� uzaqdan ü�kürükl�yib yola dü�dü. Vaqonumuzun o ba�ında bir �mc�k u�a�ı 
h�rd�nbir a�layırdı. Rusca danı�anlar d�xi dinm�yirdil�r. Amma iki n�f�r müs�lmanın 
söhb�ti bir tövr qula�ıma çatırdı. B�lk� bunlar heç xiyal eyl�m�yirdil�r ki, burada 
müs�lman olar. Bunların bel� danı�ı�ı h�rd�nbir qula�ıma çatırdı: "Meyitini görüm", "s�n 
öl�s�n", "amma köp�k qızı maldır ha". 
 
�st�yirdim yen� mürgül�y�m, bir ki�i, �lind� fanar, g�ldi ota�ı dolana-dolana x�b�r verdi: 
"Yelzavetpol, bilet". Biletl�ri yı�ıb apardı v� bir az da keç�nd�n sonra ma�ın fısıldayıb 
dayandı. Bura G�nc� imi�. 
 
�eyl�rimi nasil�ik� verib özüm d� onun dalınca daxil oldum �vv�limci klasın zalına. 
Zalda çox adam var idi: övr�t, u�aq, ki�i, çinovnik. Biri öz �eyl�rinin üstünd� �yl��ib 
mürgül�yirdi, biri çay içirdi, biri u�aq yatırdırdı. �ki çinovnik k�narda �yl��ib 
qabaqlarında bir �ü�� piv� x�lv�t söhb�t edirdil�r, amma heç k�sd� m�n Tiflisd� 
gördüyüm iztirabı görm�yirdim, heç k�sin kassa il�, biletl� i�i yox idi. T��ccüb el�dim, 
dedim m�g�r bir bel� camaat hamısı Tiflis� gedir? Nec� ola bil�r ki, heç bir-iki n�f�r d� 
Bakıya ged�n olmasın? �trafa göz g�zdirdim ki, görüm bir n�f�r müs�lman tapa 
bil�r�mmi ki, ondan camaatın burada bel� xatirc�m oturma�ını bil�m. Gördüm bir n�f�r 
q�zet �kafının yanında durub �lind� bir q�zet v�r�ql�yir v� q�zetd� çılpaq-çılpaq övr�tl�r 
��kli ç�kilib! Q�zet�ni v�r�ql�yinc� "p�h-p�h", "af�rin, n� l�tifdir" sözl�rini deyir v� 
a�zının iki yanından su axır. Yaxınla�ıb soru�dum: 



 
“Qarda� o�lu, bu camaat buraya n� üçün yı�ı�ıb, Tiflis� ged�c�kl�r, ya Bakıya?” 
 
Dedi: 
 
“G�nc�y� ged�c�kl�r.”  
 
Dedim: 
 
“B�s bura haradır?”  
 
Cavab verdi: 
 
“Görünür s�n xamsan, va�zalla ��h�rin arası üç verstdir. �ndi d� ki, saat dörddür, h�l� 
i�ıqlanmayıb, ona gör� camaat gözl�yir ki, gün çıxsın, sonra faytona minib ��h�r� getsin; 
yoxsa kim bilir dünyanın i�ini, adam buradan ��h�r� gedinc� ba�ına iki min oyun g�l� 
bil�r.”  
 
Dedim: 
 
“B�s onda siz y�qin m�n� d� m�sl�h�t görm�y�c�ksiniz ki, gün çıxanad�k ��h�r� gedim.” 
 
Dedi: 
 
Heç m�sl�h�t deyil, �yl��, özün� bir-iki saatlı�a bir m���uliyy�t tap. Ya çay ist�, ya 
q�hv� ist�, ya bel�-bel� q�zetl�rd�n al v�r�ql�.” 
 
Dedim: 
 
“Axı rusca savadım yoxdur.” 
 
Dedi: 
 
“Neyl�yirs�n savadı,  m�g�r  m�nim savadım var? Budur bu q�zet�y� m�nd�n iki �ahı 
pul alıblar, üstünün böyük yazılarını kücl�, hıqqana-hıqqana bir tövr 
oxuyuram, onun da m�nasını anlamıram, burada yazılıb "�utyonok", indi allah bilsin n� 
sözdür, ancaq kimdir q�zetin adına baxan, dadına bax. Gör nec� b�d�nl�r ç�kibl�r, indi 
ba�ına da� dü�mü� müs�lman bel� sur�tl�ri görüb dinind�n dön�nd� deyirl�r: "d�li olub". 
M�n ölüm, r�fiq, bir bu buxa�a bax, gör heç ömründ� bel� �ey görübs�n?” 
 
Gördüm r�fiqim buxaq m�s�l�sind� çox uzun mü��rr�f eyl�y�c�k, onun sözünü k�sib 
sual etdim: 
 
“G�nc�d� dü�m�k üçün yax�ı mehmanxanalar varmı?” 
 
Dedi: 



 
“Çox göz�l müs�lman "q�sdin"l�ri var: "�stambul", "Tehran", "Parij" yax�ı �la nömr�l�r, 
�la xör�kl�r, çox rahat olarsınız.” 
 
Mehmanxanaların adını bilib, ç�kilib k�narda bir st�kan çay ist�yib �yl��dim. T�z� 
a�nam da aldı�ı q�zet�ni qatlayıb qoltuq cibin� qoyub, gedib bir kürsü üstünd� �yl��di. 
Bir azdan sonra r�fiq ba�ladı xoruldama�a. Bunun bel� xorultusundan y�qin etdim ki, 
qoynundakı çılpaq xanımlar hamısı onun vaqi�sin� giribl�r. 
 
Xülas�, sübh açıldı, nasil�iki oyadıb dedim: 
 
“�eyl�ri götür, apar faytona.” 
 
Gen� nasil�ik �eyl�ri götürüb qaba�a dü�dü. M�n d�, onun dalınca. �çdiyim çayın pulunu 
verib, çıxdım çöl� v� m�niml� d� b�rab�r bir neç� n�f�r çıxdı. Va�zalın qapısında çoxlu 
fayton dayanıb minik gözl�yirdil�r. Faytonçuların bir hiss�si müs�lman idi, bir hiss�si 
erm�ni. Erm�nil�r müs�lman faytonuna �yl��mirdil�r, müs�lmanlar da erm�ni 
faytonlarına, m�nim d� nasil�ikim "fayton"--deyib qı�qıranda bir erm�ni faytonu 
yerind�n t�rp�nm�di. Bir qoca qırmızısaqqal müs�lman, faytonu sürüb, g�lib m�nim 
qaba�ımda durdu. Nasil�ik �eyl�ri faytona qoyub altı �ahı m�nd�n z�hm�t haqqı alıb 
"spasibo", y�ni "çox razıyam", ya "çox sa� ol"--deyib papa�ını ba�ından çıxarıb, yen� 
tazadan ba�ına qoyub getdi. M�n d� �yl��dim faytona. Qoca ki�i atların cilovunu üç d�f� 
b�rk dartıb sonra qamçı il� iki d�f� atlara, bir d�f� d� m�nim ba�ıma vurub yola dü�dü. 
 
Xülas�, faytonçu yarım saat m�ni s�hra il� g�tirdi. Yolun bir t�r�find� müs�lmanlar 
s�bziyyat �kirdil�r. O biri t�r�find� üzüm a�aclarına qar�ı düzürdül�r. Yolun qıra�ı il� 
xırdaca arx axırdı v� arxın qıra�ında da bir n�f�r qoca ki�i çömb�lib saqqalının xınasını 
yuyurdu. H�rd�nbir ovcu il� suyu götürüb üzün� vururdu v� çox �ziyy�tl� saqqalından 
xırda-xırda ka�ız parçalarını qoparırdı. Yava�-yava� g�lib bir böyük meydana yeti�dik. 
Meydanın ortası dolu idi e���kçi il�, qatırçı il�, arabaçı il�. Kimi odun satır, kimi qatıq 
satır, kimi saman satır, kimi süd satır, kimi kömür satır. Meydanın üç t�r�fi dükanlardı v� 
bu dükanlarda �yl���nl�rin yüzd�n h��tadı ba�maqçı, lapçıncı, papaqçı, lava�çı, s�ng�kçi 
[4], kömür satandır.  
 
[4]   S � n g �--s�ng�k çör�k çe�idi, s � n g � k ç i--s�ng�k bi�irib  satan. 
 
Yerd� qalan baqqal, �ttar v� parçaçıdır. Dükanların qaba�ında �ah Abbas vaxtından 
qalma böyük-böyük çinarlar var, h�r çinarın üstünd� iki yüz qar�a yuvası var, qar�a 
qırıltısından qulaq tutulur. O saat öz ür�yimd� dedim ki, bu a�acların altından öt�n g�r�k 
ba�ına çadır tutsun v� ya bir çuval geysin, yoxsa g�r�k paltarından �l ç�k�. Meydandan 
öt�n vaxt gördüm çox adam bir yer� c�m olub, ortalıqda iki müs�lman bir-biri il� b�rk 
vuru�ur, camaat n� q�d�r eyl�yir bunları ara�dıra bilm�yir. Faytonçuya dedim: 
 
“Dayanma, tez ol sür.”  
 
Faytonçu soru�du: 



 
“B�s haraya dü��c�ks�n?”  
 
Dedim: 
 
“Sür müs�lman q�sdinl�rinin birin�.” 
 
Be� d�qiq�d�n sonra faytonçu Z�rrabi küç�sin� [5] çönüb bir q�d�r ged�nd�n sonra bir 
evin qaba�ında faytonu saxladı. Bura "Tehran" nömr�l�ri idi. 
 
G�nc�d� �vv�l getdim m�scid� v� gördüm ki, mövluddur [6].  
 
[5]   Z � r r a b-- metal pula sikk� vuran. Görünür, bu küç�d� z�rrablar varmı�. 
[6]   M�h�mm�d pey��mb�rin t�v�llüd günü. 
 
Bir yerd� xeyli m�kt�b u�aqları v� camaat yı�ılıblar mövlud oxuyurlar. B�zi cavanlar da 
ist�yirl�r ki, nitql�r oxusunlar. Bir molla qoymayır, deyir ki, b�sdir, vaxt yoxdur, xör�k 
vaxtı keçir. Bir güncd� d� bir neç� molla yı�ılıblar, molla Yusif g�tirdiyi fitvaları oxuyub 
�adlıqlarından l�zgih�ngi oynayırlar. Fitvada yazılmı�dır ki: "��ri�t elmi az v� qeyri 
elml�r çox oxuyan m�kt�bl�r haramdır, xilafi-��rdir. Halvanın v� xeyr�t plovlarının 
s�vabı v� lazım olma�ını dananlar kafir v� mürt�ddirl�r...." 
 
Oradan çıxdım meydana. Gördüm bir hambal car ça�ırır ki, üç gündür Hacı Seyid A�anın 
qızıl qu�u qaçıbdır, a�a gündüzl�r d� a�layır, gec�l�r d�. H�r k�s tapsa, c�nab A�a 
c�nn�tin altımıncı qapısının açarını ona ba�ı�layacaqdır. 
Oradan da g�z�-g�z� getdim �llafxanaya. Gördüm ki, �llaflar hamısı yı�ılıb bir qaraçı 
arvadın ba�ına, taleyl�rin� növb�tl� baxdırırlar. Daha ax�am yaxınla�ırdı. Ba�ladım kluba 
getm�y�. Yolum dü�dü bir �llaf dükanının qaba�ından. Gördüm dükanın dalında bir 
yax�ıca u�aq oturubdur. 
 
Dedim: 
 
“A�a, bu kimdir?”  
 
Dedi: 
 
“El� bel�, s�nin n� i�in var, balam?!” 
 
Q�r�z, getdim kluba. Gördüm bir neç� �m�lli adamlar, �ll�rind� birinci c�rg� bilet, 
qapının a�zında boyunları çiynind� durublar. 
 
Dedim:  
 
“Niy� gedib oturmursunuz?” 
 
Dedil�r: 



 
“M�kt�b u�aqları il� on dörd �ahılıq bilet sahibl�ri yerimizi tutublar, "dur" dey�nd� 
x�nc�r�, tapançaya baxırlar.” 
 
Q�r�z, oturdum. "Nadir �ah" oyunu ba�landı: Nadir o�lunun gözünü çıxardanda, iki 
dü�m�ni barı�dıranda camaat o q�d�r güldü ki, h�tta biri özünd�n getdi ... h�, h�!...  Bir 
d� gördüm ki, bufetd�n bir "Bayatı kürd" s�si g�lir. Getdim ki, sakit el�y�m, çünki oyuna 
çox �ziyy�t eyl�yirdi. 
 
Gördüm qaraba�lıdır, b�rk kefl�nib, özü kimi bir d�st� kefl�nmi� müs�lman qarda�lardan 
ba�ına yı�ıb, özü üçün xan�nd�lik eyl�yir. 
 
Dedim: 
 
“Qarda�, b�sdir. Oyuna, camaata çox �ziyy�t olur.”  
 
Dedi: 
 
“Birc� de görüm altıaçılanı tanıyırsanmı?”  
 
Bir d� gördüm vaxt keçir, getdim yatma�a. M�nzil� qayıdant�k mehmanxana nök�ri 
daxil olub pa�purt ist�di. O saat t�z� aldı�ım h�mi��lik b�y pa�purtunu cibimd�n çıxardıb 
verdim. Keçmi�d� ild� bir d�f� r�iyy�t pa�purtu alardım v� orada da yazılardı: "Mozalan 
Mirz� Xanqulu o�lu". Amma t�z� pa�purtda yazılmı�dı: "Mozalanb�y Xanqulub�yoviç 
Qozqıranb�yov". Xülas�, çox t���xxüsl� b�y pa�purtunu verdim mehmanxana nök�rin�, 
apardı. Bir az keçdi, gördüm qapını döyürl�r, soru�dum: 
 
“Kims�n?”  
 
Gördüm deyirl�r: 
 
“�ç�ri girm�y� izin var?”  
 
Dedim: 
 
“H�r k�ss�n, buyur.” 
 
Qapı açıldı. Bir balaca, göd�k adam, ba�ında G�nc� papa�ı, daxil oldu: 
 
“Salam�leyküm.” 
 
“�leyk�ss�lam!” 
 
Sonra balaca ��xs ba�ladı m�nd�n üzr ist�m�y�:  
 



“B�y, ba�ı�la, nök�rl�r s�ni tanımayıblar, s�n� k�metinalıq edibl�r. E�itmi��m nök�r 
xurcuna yapı�ıb deyibdir ki çamadanı da özün götür, s�n d� hirsl�nmis�n.”  
 
Soru�dum: 
 
“B�s s�n kims�n?” 
 
Dedi: 
 
“M�nim adım qaraba�lı balasıdır. G�nc�d� h�r k�sd�n sual ets�n ki, bala seyid kimdi, o 
saat m�ni ni�an ver�r. Qaraba�da, Bakıda, �r�vanda, h�r yerd� m�nim adım m�lumdur v� 
g�l�nl�r birba� m�nim nömr�l�rim� dü�ürl�r.” 
 
Dedim: 
 
“Çox �c�b, seyid d� mehmanxana saxlarmı?” 
 
Gördüm seyid pozuldu. Dedi: 
 
“B�y, mehmanxana saxlamaq m�g�r ki, xilafi-��pdir. Allaha �ükür, ��rab satmayırıq, 
nömr�l�rd� qumar oynanmır, cavanlar yı�ılıb keyf eyl�mirl�r. T�mizc�, pakiz� müs�lman 
nömr�l�ri saxlayıram, müs�lman a�pazı saxlayıram, göz�l plov, dov�a, dolma, küft� 
bi�irir ki, ölü yes� diril�r. M�g�r bu xilafi-��r �m�ldir? 
 
Dedim: 
 
“A�a seyid, m�n dey�ni s�n ba�a dü�m�din, m�nim dediyim  budur ki, seyid nömr� 
saxlamaz,  seyid dükan açmaz, seyid hamballıq el�m�z. Seyids�n, get xüms yı�, y�ni 
k�ndl�rd� it qoruya- qoruya "tu�" g�zdir m�scidl�rd� özün üçün pul yı�. N� 
mehmanxanabazlıqdır. On dörd �ahı maya qoy, yeddi �r�in q�d�k al, sarı ba�ına, dü� 
k�ndl�rin canına. Bir ild�n sonra inandırıram s�ni, yüzlükd�n yor�an tik�rs�n, bu gec� 
dürüst fikir el�, pe�iman olmazsan!” 
 
Bala seyid m�nim sözl�rim� t�b�ssüm eyl�yib soru�du: 
 
“Bir �ey� meyl ed�c�ksiniz, ya n�?” 
 
Dedim: 
 
“Bir q�d�r xör�k gönd�r.” 
 
Seyid "ba� üst�" deyib getdi. Nök�r bo�qab, ç�ng�l, bıçaq, qa�ıq g�tirib stolun üstün� 
düzüb getdi. Sonra da bir bo�qab plov g�tirdi qoydu. Plovu t�z� yeyib qurtarmı�dım, 
gördüm qapı açıldı, m�nim köhn� Tiflis r�fiql�rimd�n bir n�f�r, M���di H�s�n adlı, girdi 
iç�ri v� üzünü m�n� tutub dedi: 
 



“Paho, ya allah, a ki�i, s�n hara, G�nc� hara? Kuf� [7] hara, �am [8] hara?  
 
[7]   K u f �--�r�b �raqının m��hur ��h�rl�rind�n olmu�, F�rat çayı  qollarından birinin 
üz�rind� idi. �ndi bir k�nd v�ziyy�tind�dir. 
[8]   � a m--Suriy�nin köhn� adı. Bunun m�rk�zi olan D�m��q ��h�ri bu adla  adlanırdı. 
Burada "Kuf� hara, �am hara" m�fhumu bir ��xsin  
       gözl�nilm�y�n  yerd�  görünm�si  m�nasında i�l�nir. 
 
N� �c�b, xeyirdimi? S�n ki, Tiflisd�n k�nara çıxmazdın, indi n� olub bizim �trafa q�d�m 
basdın? Do�rusu,  bu gün s�ni m�scidd� gördüm, ist�dim duram yanına  g�l�m, yerimd�n 
dura bilm�dim, çünki axund çuxamın �t�yinin üstünd� oturmu�du, ba�ı da plova 
qarı�ıqdı, z�hm�t verib "çuxamın üstünd�n dur" dey� bilm�zdim. Sonra da ba�ımı 
qalxızdım, gördüm m�scidd� yoxsan. M�scidd�n çıxan t�k dedim, g�r�k gedim 
mehmanxanaları axtarım. G�lib burada soru�uram ki, Tiflisd�n buraya adam g�lm�yib? 
Deyirl�r ki, bir b�y g�lib, on ikinci nömr�y� dü�üb. Taxtaya baxıram,  orada  da yazılıb  
"Qozqıranb�yov", p�nah allaha--deyib g�lmi��m. Çox �ad oldum ki, neç� ild�n sonra sa� 
v� salamat görü�dük. 
 
M���di H�s�n m�nim çarpayımın üstünd� barda� qurub �yl��di. Papa�ını çıxarıb qoydu 
yana v� diqq�tl� üzüm� baxıb dedi: 
 
“A ki�i, axır heç qocalmayıbsan, bel� m�n Tiflisd� qoydu�um Mozalansan. Bir de görüm 
bu Qozqıranb�yov familini haradan alıbsan?” 
 
Dedim: 
 
“S�n el� m�s�l�l�r� �l uzatma, ancaq bunu bilgin�n ki, bu saat b�y�m, özüm d� çox 
n�cib.” 
 
M���di H�s�n inanmayıb dedi: 
 
“S�nd�n bir neç� sual ed�c�y�m, onlara cavab vers�n, onda bil�r�m ki, h�qiq�t b�y 
olubsan.” 
 
Dedim: 
 
“Buyur.” 
 
M���di H�s�n soru�du: 
 
“�vv�la, �g�r s�n b�ys�n, bu nömr�l�rd� n� i�in var?” 
 
Dedim: 
 
“B�s haraya dü�üm, qürb�t� g�l�n nömr�y� dü�m�z, haraya dü��r?” 
 



Dedi: 
 
“B�ys�n, buralardakı  göz�l  q�sdinl�rin birin� dü�: "Sentralni" var, "Peterburq" var. B�y 
d� müs�lman nömr�sin� dü��rmi? Bu m�nim �vv�l sualım, indi qalan suallarıma cavab 
ver.” 
 
Dedim: 
 
“Buyur.” 
 
M���di H�s�n ba�ladı soru�ma�a v� m�n d� ona bir-bir cavab verdim. M���di H�s�n: 
 
“K�nkanlıq bilirs�nmi?” 
 
M�n: 
 
“Nec� k�nkanlıq? M�g�r b�y k�nkanlıq ed�r?” 
 
M���di H�s�n: 
 
“Y�ni özg�l�r� quyu qazmaq �lind�n g�lirmi?” 
 
M�n: 
 
“Nec� özg�l�r� quyu qazmaq? Ba�a dü�m�yir�m.” 
 
 M���di H�s�n: 
 
“Qoy açıq deyim. Danos verib ev yıxmaq bilirs�nmi?” 
 
M�n: 
 
“Xeyr, bilmir�m.” 
 
M���di H�s�n: 
 
“�lb�tt� öyr�n. Yoxsa b�yliyin dürüst olmaz. O biri sual:--Neç� borcun var?” 
 
M�n: 
 
“Allaha �ükür, bir k�s� bir qru� ver�c�yim yoxdur.” 
 
M���di H�s�n: 
 
“Bu da olmadı. ��rab içirs�nmi?” 
 



M�n: 
 
“Xeyr, heç anadan olandan dilim� d�ym�yib.” 
 
M���di H�s�n: 
 
“Bu da olmadı. Danos bilm�zs�n, borcun yox, ��rab içm�zs�n, b�s n� günün b�yis�n, a 
m�nim ba�ıma da� salasan?  Bunlar hamısı getsin c�h�nn�m�, barı boz paltonun varmı?” 
 
M�n: 
 
“Nec� boz palton?” 
 
M���di H�s�n: 
 
“�lb�tt�, özün� bir boz palton tikdirs�n, gümü� pil�kli [9] boyunlu�unun qaba�ında 
qırmızı mahud olsun, özün d� usta Kalus� tikdir�s�n, çünki o ki�i b�y paltonu tikm�kd� 
çox mahirdir.” 
 
[9]   Düym�li. 
 
M���di H�s�n bir az da m�z�mm�t el�di. Gördüm gözüm yumulur v� mürgül�yir�m.  
 
Dedi: 
 
“Dey�s�n yol s�ni yorub, yuxun g�lir. Gedim ev�, s�n d� bir az yat, ax�am g�l�r�m 
söhb�t el�rik.” 
 
M�n M���di H�s�nd�n t�v�qq� etdim ki, bir-iki gün z�hm�t ç�kib G�nc�ni m�n� 
göst�rsin. �lini gözünün üstün� qoyub "gözüm üst�" deyib getdi. M���di H�s�n 
ged�nd�n sonra uzandım t�xtin üstün�. Bir neç� vaxt gözüm� yuxu getm�di, x�yal�t m�ni 
götürdü. Öz-özüm� deyirdim: "A ki�i, bu b�yliyin n� a�ır v�zif�l�ri var imi�, bils�ydim, 
�sl�n özümü dola�dırmazdım". Bu x�yal�tl� axırı yuxuladım. 
Bu gün cüm� günü oldu�una gör� �ah Abbas m�scidin� getdim. M�scidin �trafında çoxlu 
hücr�l�r gördüm. Bunların yarısı t�z� tikilmi� idi. O biri yarısı köhn� zamandan qalma 
idi. Bir n�f�rd�n x�b�r aldım ki, bu t�z� hücr�l�r n� üçündür? 
 
Dedi: 
 
“Dey�s�n q�ribs�n, bilmirs�n?” 
 
Dedim: 
 
“B�li.” 
 
Dedi: 



 
“A ba�ına dönüm, din-m�zh�b  aradan çıxıbdır. Ata-babamız qoyan qaydanı buraxıblar, 
indi buranı tikibl�r, adını da "m�kt�bi-ürfan" qoyublar, deyirl�r g�r�k u�aqlarınızı 
g�tir�siniz, burada oxusunlar. Heç görünübdürmü ki, u�aq stul üst� oturub d�rs oxusun?” 
 
Dedim: 
 
“�mi, adın n�dir?” 
 
Dedi: 
 
“Qulamın �li�kb�r. M�n� m��hur "mömin" v� müq�dd�s dey�rl�r.” 
 
G�z�-g�z� o biri hücr�l�rin qaba�ına getdim. Gördüm burada çoxlu mollalar var. Bir 
n�f�r d� hücr�nin qaba�ında durub baxır. 
 
Dedim: 
 
“Qarda�, bura n�dir?” 
 
Dedi: 
 
“Molla fabrikasıdır.” 
 
Bunu deyib getdi. Bu halda iç�rid�n bir molla çıxdı. Bundan x�b�r aldım ki, siz bura n�y� 
yı�ılıbsınız? 
 
Dedi: 
 
“Molla olmaqdan öt�ri.” 
 
Bu sözü deyib bir ah ç�kdi.  
 
Dedim: 
 
“Balam, niy� ah ç�kdin?” 
 
Dedi: 
 
“Keç�n günl�r yadıma dü�dü.” 
 
Dedim: 
 
“Nec� m�g�r?” 
 
Dedi: 



 
“��l�r günb�gün ç�tinl��ir. Ha bir yandan ba�ırırlar, m�d�niyy�t olduqca i�l�r asan 
olacaqdır. Amma m�n görür�m ki, bu yalan sözdür. Keçmi�l�rd� birisi g�lib bir on be� 
gün qalıb, molla olub gedirdi. Amma indi i�i ç�tin el�yibl�r. G�r�k tamam bir il qalasan. 
F�qir-füq�ranın evi yıxılır. A ki�i, özg� x�rcl�r dursun k�narda, t�kc� a�anın cibini 
doldurmaq olmur. Bundan hesabını tut.” 
 
Dedim: 
 
“S�br el�, allah k�rimdir.” 
 
Buradan ötüb keçdim. Altı-yeddi hücr� gördüm. H�r birind� on-on be� n�f�r �yl��ib 
söhb�t edirdil�r. Bunların bir n�f�ri molla idi. Yerd� qalanları mollaya ox�amayırdılar. 
Bir n�f�rd�n x�b�r aldım ki, bura n�dir? 
 
Dedi: 
 
“Bura da �ah Abbasın t�nb�lxanasıdır.” 
 
Dedim: 
 
“Oradakılar kimdir?” 
 
Dedi: 
 
“G�nc�nin hacıları v� m���dil�ri.” 
 
Dedim: 
 
“O molla n� qayırır?” 
 
Dedi: 
 
“Onlara na�ıl söyl�yir. H�r t�nb�lxananın bir na�ıl dey�ni vardır. Bunların qı�da odunu 
mövqufatdan [10] verilir, özl�rinin d� adları n�qibin [11] d�ft�rin� dü�übdür. H�r yerd� 
a� olsa, bunlar orda ba�dır. Kefl�ri kök, yeyib sabahdan ax�ama kimi burda yatırlar. 
 
[10]    M ö v q u f a t--v�qf� verilmi�  �eyl�r: v � q f--xeyrat, ehsan: m�scid, m�kt�b 
xeyrin� s�rf olunmaq uçün qoyulmu� mal, mülk v� sair�. 
[11]    N � q i b--Bir qövmün v� ya q�bil�nin r�isi, yaxud v�kili. 
 
Bu halda gördüm bir hücr�d�n ucadan oxumaq s�si qalxdı. Dedim: 
 
“Bu oxuyan kimdir?” 
 
Dedi: 



 
“G�nc� m�rsiy�xanlarıdır. S�sl�ri açılmaqdan ötrü m��q el�yirl�r.” 
 
Bir neç� hücr�l�rd� gördüm adam yoxdur. Ancaq h�r birind� bir n�f�r molla �yl��ibdir. 
Dedim: 
 
“Bunlar n�dir?” 
 
Dedi: 
 
“Bunlar da molla dükanıdır. Mü�t�ri gözl�yirl�r.” 
 
Gördüm vaxt keçir, getdim m�nzil�. 
 
Ax�am saat altıda yuxudan oyanıb samavar ist�dim. Nök�r samavarı g�tirib stolun üstün� 
qoydu. Çaynik� çay salıb, üstün� su alıb qoydu samavarın ba�ına. Çay d�m alınca, m�n 
d� �l-üzümü yuyub, g�lib �yl��dim. Bir az keçmi�di, M���di H�s�n g�ldi. M���di 
H�s�nl� bah�m adama bir neç� st�kan çay içdik. Sonra M���di H�s�n dedi: 
 
“Dur ged�k g�zm�y�.” 
 
Dedim: 
 
“Bundan sonra haranı g�z�c�yik?” 
 
Dedi: 
 
“Bir az gedib S�rdar ba�ında g�z�rik, oradan da ged�rik dumaya. Bu gün orada yı�ıncaq 
olacaq, bizim dumaya baxarsan, gör�rs�n Tiflis dumasına ox�ayır, ya yox.” 
 
M���di H�s�nin t�klifin� "ba� üst�"d�n özg� cavab tapmayıb, durdum aya�a paltonu 
geydim, a�acı aldım �lim�, dedim: "Bismillah". M���di H�s�n d� aya�a durdu, bir yerd� 
düz�ldik ba�a t�r�f. Nömr�d�n çıxıb, ca� t�r�f� gedib, oradan da Yaqubson küç�sin� 
döndük ki, birba� S�rdar ba�ına v� birba� da müs�lman qira�txanasına çıxır. Ba� göz�l 
ba�dır: bir böyük xiyabanı var ki, iki t�r�find�n uca çinarlar qalxıb ba�-ba�a d�yib, 
gündüz günün i�ı�ını, gec� ayın i�ı�ını camaatdan k�sir. Ancaq gündüz eyb eyl�m�z, 
s�rin olur. O ki gec�, allah göst�rm�sin, göz� barmaq dürts�n görülm�z, xiyabanda, duma 
t�r�fd�n üç çıraq asıblar, çıraqlardan da heç i�ıq dü�mür, deyirl�r ki, duma buyurub ki, 
neft� q�na�t olunsun. Ba�ın sair yerl�rind� çıraq yoxdur, ancaq göy ot v� uca a�aclar 
adamın könlünü açır. Bunlara baxıb G�nc�nin cavanlarına �ükür edirdim ki, Qaraba� 
cavanları t�k a�aclarda x�nc�rl�rini imtahan edib, ��h�ri ba�sız qoymuyublar. Xülas�, 
G�nc�nin ba�ı h�r bar�d� t�rif� layiqdir. Xiyabanın iki t�r�find� skamyalar qoyulub ki, 
g�z�nl�r �yl��ib dinc�lsinl�r v� s�yah�t ed�n gimnaziya u�aqlarına tama�a etsinl�r. Bir az 
g�zib, biz d� yorulub bir skamya üstünd� �yl��dik. M�nim sa� t�r�fimd� d� üç n�f�r 
cavan müs�lman �yl��mi� idil�r. Gördüm cavanlardan biri üzünü o biril�rin� tutub dedi: 
 



“A ki�i, burada oturmaqdan fayda yoxdur, durun ged�k bir az yell�d�k.” 
 
O saat yolda�ları bunun sözünü t�sdiq edib durdular aya�a. Üçü d� getdi. Dedim: 
 
“M���di H�s�n, yell�d�k n�dir?” 
 
Dedi: 
 
“Bu, G�nc� dilidir, yell�tm�k içm�y� deyirl�r, bunlar bu saat getdil�r. "Sansusi" deyil�n 
restorana içm�y�.” 
 
Soru�dum: 
 
“"Sansusi" haradadır?” 
 
Dedi: 
 
“Yaxındadır, el� dumanın yolundadır.” 
 
Dedim: 
 
“Amandı, m�ni bir oraya ç�k.” 
 
Bardan çıxıb �vv�l sol t�r�f� getdik, sonra döndük bulvar küç�sin�, küç� il� gedib �vv�l 
Çeralovun hamamı, sonra "Sentralnı" deyil�n qastins�nin yanından ötüb, çatdıq 
"Sansusi"y�. "Sansusi" ibar�tdir iki otaqdan: biri bufetdir v� biri d� zaldır. H�m bufetd�, 
h�m zalda çoxlu stollar qoyulub. Stolların hamısında gördüm müs�lman cavanları �yl��ib 
urhaura m���uldurlar: piv�, araq, ��rab G�nc� çayına dönüb. 
 
Götürhagötürün, st�kanların bir-birin� taqqıltısının s�sind�n qulaq tutulur. Biri deyir: 
m���di filan, s�nin sa�lı�ına ha. Biri deyir: k�rb�layı filan, çox razıyam. Xülas�, çox 
mehribançılıq v� ittihad ni�an�si gördüm. ��rab, piv� iç�n hamısı müs�lman v� heç 
birisind�n �kola üzü görüb obrazovaniya almaq ni�an�si görünm�yirdi. Öz-özüm� dedim: 
yazıq bunların ataları bunları �kolaya qoymayıblar ki, gedib çaxır içirl�r. �lh�mdüllah, 
bunlar da atalarının haqq-s�yini itirm�yibl�r v� h�r gün "Sansusi"d� ibad�t� 
m���uldurlar. 
 
"Sansusi"d�n çıxıb getdik dumaya. Yuxarı m�rt�b�y� çıxıb bir dar v� alçaq ota�a daxil 
olduq. Ota�ın bir ba�ında bir böyük göy mahud örtülü stol, stolun dalında üç d�n� kürsü, 
biri qlavaya, ikisi d� üzvl�r üçün qoyulub. Camaat v�kill�ri yı�ılıb koma-koma orada-
burada söhb�t edirdil�r. Bir az keçmi�di qapının z�ngi çalındı: storojlar, piserl�r, hamısı 
yüyürdül�r qapıya. Bir d� gördüm bir qoca ki�inin qolundan neç� adam yapı�ıb yuxarı 
çıxartdılar, axırda g�tirib üzvl�r üçün mü�yy�n olan kürsül�rin birisinin üstün� qoydular. 
Soru�dum: 
 
“Bu kimdir?” 



 
M���di H�s�n dedi ki, bu, uprava üzvü Af�arov c�nablarıdır. 
 
Bu halda dübar� z�ng çalındı, camaat qapıya yüyürü�üb tez ayrı qoca ki�ini haman q�rar 
g�tirib o biri kürsünün üstün� qoydular. M���di H�s�n dedi ki, bu da ikinci üzv 
Cahangirxan Xoyski c�nablarıdır. M���di H�s�nd�n soru�dum ki, s�b�b n�dir ki, h�r bir 
��h�rd� uprava üzvl�rini cavanlardan seçirl�r, amma G�nc�d� bel�dir? 
 
Dedi: 
 
“��xs dünyada n� q�d�r ömür etmi� olsa, bir eyl� onun t�crüb�si artıq olar; upravada da 
g�r�k t�crüb�li adamlar �yl��sinl�r. Bu c�nab Af�arov h�min erm�nidir ki, bir vaxtında 
Gürcüstan pad�ahı �kinci �rakliy� hame olubdur v� Cahangirxan c�nabları Axtaxan [12] 
�srind� Xoydan g�lib, o v�d�d�n G�nc�d�dir; g�l�nd� d� cavan o�lanmı�.” 
 
[12]   �ran �ahı A�a M�h�mm�d �ah Qacara (1742--1797) veril�n addır. 
 
Dedim: 
 
“Dur ged�k.” 
 
Dedi: 
 
“Dayan gör�k n� danı�acaqlar?” 
 
Dedim: 
 
“Lazım deyil, bel� cahandid�[13], c�ngazmud�l[14] üzvl�rin danı�ı�ında diqq�t olmaz. 
M�nim d� q�l�mim onların v�sfini yazmaqdan acizdir, nec� ki, �air deyibdir: 
 
B�ni-ad�m �zaye yekdig�r�nd,  
Ke d�r af�rine� ze yek coh�r�nd,  
Ço ozvi bed�rd av�r�d ruzqar [15]....  
B�rav�r�nd qolamane u der�xt �z bix [16]. 
 
[13]   C a h a n d i d �--dünya görmü�, t�crüb�li. 
[14]   C � n g a z m u d �--müharib�l�rd� sınaqdan çıxmı�, t�crüb�li. 
[15]   �slind� bel�dir: 
 
     B�ni-ad�m �zaye yekdig�r�nd,  
     Ke d�r af�rine� ze yek coh�r�nd,  
     Ço ozvi bed�rd av�r�d ruzqar  
     Dig�r ozvhara n�man�nd q�rar. 
 
M�nası: �nsanlar bir b�d�nin üzvl�ridir.  
             Onlar bir cövh�rd�n yaradılmı�dır. 



             Ruzigar bir üzvü a�rıtdıqda  
             dig�r üzvl�r d� a�rıya döz� bilmir. 
 
[16]   �slind� bel�dir: 
      
     �g�r zeba�e r�iyy�t m�lik xor�d sibi,  
     B�rav�r�nd qulamane u derext �z bix. 
 
M�nası: �g�r �ah r�iyy�t ba�ından bir alma yes�,  
               onun qulları a�acı dibind�n çıxararlar. 
 
M���di H�s�n dedi: 
 
“Axır qafiy� düz g�lm�di.” 
 
Dedim: 
 
“Eybi yoxdur, bunu da S�di deyib.” 
 
Dumadan m�nzil� qayıdıb yatdım. 
 
Sabah tezd�n M���di H�s�n g�ldi, getdik ��h�ri g�zm�y�. G�nc� ��h�rinin ortasından bir 
böyük çay axır. 
 
Bu çay ��h�ri iki hiss�y� bölüb, yuxarı hiss�si erm�nistandır, a�a�ı hiss�si 
müs�lmanıstan. Erm�nistandan bir �ey yazmaq ist�mir�m, çünki h�r ��h�rin erm�nistanı 
bir növdür. Keç�k müs�lmanıstana. Müs�lmanıstan neç� m�h�ll�dir ki, bura dilind� küç� 
deyirl�r. Küç�l�r: Ozan, Z�rrabi, �ttarlar (burada, keçmi�d� cavanların qazancı d�rin bir 
quyuya dü�üb h�l� d� gedir), �mamlı (burada bir hacı Seyid A�a Bala var), Toyuqçu 
(m��hur mücahid Molla �ta ki�inin v�t�ni) v� Sofulu. Ozanda olanlar geç�-gündüz 
yatmayıb, �ll�rind� tüf�ng, qarovul ç�kirl�r, çünki orada sakin olanların malı quldurlara 
çox �irin g�lir. Z�rrabi G�nc�nin Yevropasıdır: dövl�t idar�l�ri v� urus qulluqçuları 
hamısı Z�rrabid� olurlar. �ttarların l�zz�ti, cuhudun evi ba�lanandan b�ri qaçıb. Toyuqçu 
v� Sofulu küç�l�rin� ged� bilm�dik, çünki ya�ı� ya�mı�dı, yolun palçı�ından t�rp�nm�k 
olmayırdı, h�tta tat m�scidinin qaba�ında bir camı� arabası palçı�a batmı�dı. Neç� adam 
çalı�ırdı, n� camı�ları, n� arabanı palçıqdan çıxarda bilm�yirdil�r. �mamlı küç�sind� 
ancaq hamamları gördük. M���di H�s�n uzaq getm�yi m�sl�h�t görm�di. Dedi: 
 
“Xuda n� k�rd�, Hacı Seyid A�a Balanın �lin� dü��rs�n, evin yıxılar.” 
 
Soru�dum: 
 
“Hacı Seyid A�a Bala m�n� n� eyl�y�c�k?” 
 
Dedi: 
 



“S�nin canın üçün, �lin� dü�dünmü, üç günün içind� s�ni ya M�kk�y� gönd�r�c�k, ya 
K�rb�laya, ya Xorasana. El� ki, e�idib birisinin �lin� bir az pul keçib, m�s�l�n, ba� 
meyv�si satıb, ya irs alıb, o saat g�lib ona iki min m�z�mm�t eyl�yib gönd�r�c�k 
ziyar�t�. Ziyar�t� göd�nl�ri aparıb ötürür, kimisini va�zalad�k, kimisini--dövl�tlil�rd�n 
Bakıyad�k, ya Batumad�k. �yirmi be� manatdan, �lli--yüz manata q�d�r çavu�luq [17] 
h�qqi alır.  
 
[17]   Müq�dd�s yerl�r� ziyar�t� ged�nl�r� b�l�dçilik ed�n. 
 
Neç� adamı bu növ ziyar�t� gönd�rib. �ndi bu adamların çoxusu g�libl�r, çör�y� 
möhtacdırlar, amma Hacı Seyid A�a Bala �mamlıda çayın k�narında ikim�rt�b� barigah 
tikdirib. 
 
H�qiq�t, fikir el�dim ki, bu adam xatalı adamdır, amma, öz-özüm� d� q�t el�dim ki, bir 
gedim t�klikd� onu görüm, çünki xatirc�m idim ki, m�n özüm xahi� etm�s�m, m�ni yüz 
Hacı Seyid A�a Bala ziyar�t� gönd�r� bilm�z. M���di H�s�n� dedim: 
 
“Eybi yoxdur, hacıdan uzaq qaçarıq, ancaq bir hamama gir�k.” 
 
Girdik hamama. Hamamın suyunun r�ngi sapsarı, suyun üzünd� o q�d�r ya� var idi ki, 
�g�r için� bir be�-altı pud noxud töks�n yax�ı bozba� olardı. O biri hamamlara girdik, o 
da h�mçinin, axırda dedil�r ki, hamamların birind� nömr�l�r var. Nömr�li hamama 
getdik, orada da çimm�k biz� mümkün olmadı, çünki nömr�l�rin içind� çust 
qurudurdular. Ona gör� yer yox idi, M���di H�s�n dedi ki, çust tik�n hamamçı il� oduna 
��rik olub, ��rt edibdir ki, nömr�l�rd� çust qurutsun. 
 
Hamamçı dedi: 
 
“�g�r bir saat gözl�s�niz, çustları bir t�r�f� yı�aram, o biri t�r�fd� çim�rsiniz.” 
 
Dedim:  
 
“Allah razı olsun, el� çimmi� kimi varıq.” 
 
Xülas�, hamamların heç birisind� biz� çimm�k mümkün olmadı. Axırda gedib Çeralovun 
gürcü saxlayan t�miz nömr�l�rind� çimib qayıtdıq m�nzil�. 
 
G�nc�ni artıq g�zm�yi lazım bilm�dim. H�r yerd� �xz el�diyim bu oldu: ya�ı� b�rk 
ya�anda müs�lman hiss�sind� n�inki piyada, d�v� il� d� g�zm�k mümkün deyil. Evl�r 
taxtapu�suz olma�ına gör� hamısının içind� ya�ı�dan sonra qurba�alar quruldayır, 
bununla bel�, küç�l�r� elektrik i�ı�ı ç�kirl�r. M�n t��ccüb il� dedim ki, sair yerl�rd� 
��h�ri a�a�ıdan yuxarı abad edirl�r, y�ni �vv�l küç�l�r, sonra evl�rin taxtapu�ları, axırda 
elektrik. Amma burada i�l�r t�rsin�dir. Yuxarıdan a�a�ı abad edirl�r. 
 
T��ccüb etm�yin ki, Molla �mi [18], bu m�ktubu siz� Bakıdan yazıram. Öz 
xuds�rliyimin [19] ucundan b�lay� dü�mü��m: axı m�n niy� M���di H�s�n t�k aqil 



��xsin sözün� qulaq asmadım? Axı m�nim n� i�im var idi Hacı Seyid A�a Balanın 
evind�? "Arı�ın qoru�da n� i�i var, vuralar qılçasına?" Xülas�, i� i�d�n keçib. �ndi 
g�lmi��m, "�slamiyy�" [20]  nömr�l�rind�, dizl�rimi qucaqlayıb fikr� getmi��m. 
Deyir�m: Ay allah, �ranın bu �uri� [21]  vaxtında gör�s�n ba�ıma n� müsib�tl�r g�l�c�k, 
qayıdıb gen� bir Tiflisi gör�c�y�mmi? 
 
[18]   "Molla N�sr�ddin�" i�ar�dir. 
[19]    Özba�ınalıq, heç k�sin sözün� qulaq asmamaq. 
[20]    Mehmanxana adıdır. 
[21]    Qarı�ıqlıq, üsyan. Burada S�ttarxan h�r�katına i�ar�dir. 
 
Axı m�n hara, Xorasan hara? Sözüm yoxdur, Xorasan bir müq�dd�s yerdir, ancaq ora 
m�nim t�k q�zet-qüzet yazan yeri deyil. Bir d� fikir etdim ki, Qafqazın ��h�rl�rind�n ild� 
yeddi min yeddi yüz yetmi� yeddi qumarbaz Xorasana gedir, h�tta Qaraba�dan m��hur 
lotu Qulu da gedib m���di olub g�lib, gen� toylarda lotulu�unu eyl�yir. M��hur m�rhum 
xan�nd� Hacı Hüsü d� M�kk�d�n g�l�nd�n sonra �lin� qabal alıb xan�nd�lik el�yirdi. Bu 
fikird�n sonra dedim: "M�g�r q�zet yazan lotudan pisdir, niy� Xorasana ged� bilm�z?" 
�ndi bu x�yal il� özümü sakit etmi��m. Sizin üçün d� t�favüt el�m�z: �randan da bir az 
s�yah�tnam� yazaram, axırda gen� Qafqaz durur, m�n dururam. G�lib o q�d�r yazaca�am 
ki, axırda özünüz dey�c�ksiniz "kifay�tdir". 
 
�hvalatı ba�dan deyim: M���di H�s�nl� Çeralov hamamından g�ldik m�nim m�nzilim�. 
Bir yerd� çay içdik, çaydan sonra m�n yatdım. M���di H�s�n d� getdi evin�. Ax�am 
durub üzümü yuyub çıxdım yola. Faytonçudan soru�dum ki, Hacı A�a Balanın evini 
tanıyırsanmı? 
 
Dedi: 
 
“Çox göz�l tanıyıram, buyur �yl��.” 
 
�yl��dim, g�ldim hacının qullu�una. Hacı m�n� h�qiq�t artıq iltifat eyl�di: özü qapıya--
qaba�a çıxıb, m�ni ota�ına apardı, �yl��dik. �hval-pürsanlıqdan sonra hacı üzünü m�n� 
tutub buyurdu: 
 
“Ba�ı�layın, sizi tanıya bilm�yir�m.” 
 
M�n �rz eyl�dim ki, m�n tiflisliy�m, adım da Mozalanb�ydir. 
 
Dedi: 
 
“B�li, b�li, e�itmi��m, M���di Mozalanb�y sizsiniz?” 
 
Ür�yim �vv�l bir gupp el�di. Dedim:  
 
“Ba��layın, a�a, m�n m���di deyil�m.” 
 



Buyurdu: 
 
“�n�allah m���di olarsınız, b�s G�nc�y� n� �c�b buyurubsunuz?” 
 
Dedim: 
 
“M�n Qafqazı s�yah�t edir�m v� bu niyy�t il� G�nc�y� g�lmi��m.” 
 
Hacı buyurdu: 
 
“D�xi göz�l, indi ki s�yah�tdir, bir Xorasana da s�yah�t edin, �ranı da görün, h�m d� öz 
müs�lmanlıq t�klifinizd�n çıxın, m�n özüm sizi g�r�k yola salam. 
M�n ist�dim bir az danı�am, hacı durdu çıxdı, bir azdan sonra gen� qayıtdı. Dalınca bir 
o�lan iki st�kan l�tif çay g�tirdi, yanında neç� növ mür�bb�. Çay iç�nd�n sonra hacı 
xahi� etdi ki, m�n ona keçmi� s�yah�tl�rimd�n n�ql edim v� buyurdu ki, m�n 
s�yah�tnam� oxuma�a çox b�nd�m, ancaq "Molla N�sr�ddin" q�zetinin yazısını gözüm 
�m�lli seçm�yir, ona gör� oxuya bilmir�m. 
 
Bir az söhb�t el�dik, durdum aya�a, m�nzil� gedim. Hacı qoymadı, plova saxladı. 
Plovdan sonra durdum xudahafiz el�dim. Hacı qapıyad�k m�ni ötürüb soru�du: 
 
“Haraya dü�übsünüz?” 
 
Dedim: 
 
“"Tehran" nömr�l�rin�.” 
 
G�ldim soyundum, girdim yer�, amma sübh�d�k gözüm� yuxu g�lm�di. Sübh durub çay 
içirdim, qapını döydül�r. M�n güman etdim ki, M���di H�s�ndir, dedim: "M���di, g�l". 
Qapı açıldı. Hacı Seyid A�a Bala daxil oldu. 
 
“Salam, M���di Mozalanb�y.” 
 
“�leyk�ssalam, hacı.” 
 
�yl��di, bir st�kan çay içdi v� sonra dedi: 
 
“Sabah  saat xo�dur, in�allah günorta  ma�ını il� yola dü��rsiniz.” 
 
Dedim: 
 
“Ay a�a, axır bu bir günün i�i deyil, g�r�k zaqraniçni pa�purt çıxardam, bu da bir-iki 
h�ft� möhl�t ist�yir. M�n nec� sabah ged� bil�r�m?” 
 
By növ ist�dim a�anın �lind�n yaxamı qurtaram olmadı. Cibind�n bir �ran pa�purtu 
çıxarıb dedi: 



 
“Buyur, zaqraniçni pa�purtun biri iyirmi manata düz�lir, amma bunu m�n dörd manata 
kiray�sin� götürmü��m. Dörd manat verib özünüz il� apararsınız, ancaq qayıdanda g�tirib 
m�n� ver�rsiniz. M�n d� sahibin� ver�r�m.” 
 
Pa�purtda yazılmı�dı: "Mazandaran vilay�tind�, Qar�adolanmaz k�ndinin sakini S�ft�r 
Qulu o�lu". Pa�purt da m�nim dilimi k�sdi. �l�lxüsus, a�anın buyurma�ı ki, m�nim t�k 
seyidin sözünd�n heç k�s çıxa bilm�z. 
 
Pa�purtu qoydum cibim�. A�a getdi. M���di H�s�n g�ldi gördü çamadanı qablayıram.  
 
Soru�du:  
 
“N� i�dir?” 
 
Dedim: 
 
“Dinm�, Xorasana gedir�m.” 
 
Dedi: 
 
“Evin yıxılmasın, yoxsa Hacı A�a Bala s�ni tapdı?” 
 
Dedim: 
 
“Lazım deyil, danı�ma. Söz müxt�s�r yax�ıdır.” 
 
Sabahdan Hacı Seyid A�a Bala v� M���di H�s�n g�ldil�r. Bala seyidi ça�ırıb hesabını 
ç�kdim. Bir fayton tutub getdik va�zala. Hacı Seyid A�a Bala yol uzunu minacat 
oxuyurdu. G�ldik va�zala. Saat dörd� on bir d�qiq� i�l�mi� ma�ın g�ldi. Hacı Seyid A�a 
Bala m�nd�n iyirmi be� manat s�lam�ti alıb, "iltimasi-dua" deyib qayıtdı ��h�r�. M���di 
H�s�n ma�ın yola dü�ünc� dayandı. Ma�ın üç d�f� fı�ka [22]  verdi. M���di H�s�nl� 
öpü�ub ayrıldıq. �ndi, nec� ki �rz el�dim, Bakıda "�slamiyy�" nömr�l�rind�y�m. Bakını 
s�yah�t etm�y� macal yoxdur, çünki bu ax�am saat onun yarısında g�r�k paraxoda 
min�m. �n�allah, qayıdanba� bir neç� gün Bakıda qalıb, oradan da �hvalat yazaram. H�l� 
ki, xudahafiz. Qaraba�a on manat gönd�rin, seyid q�brinin üstünd� Yıxılqo �miy� bir gün 
t�kiy� edin. B�lk� m�n� �randa M�d�li [23] t�r�fdarlarından bir x�ta toxunmasın. 
 
[22]   Fit, fı�dırıq. 
[23]   M�h�mm�d�li �ah. 
 
Dilinin ucundan avara dü��n: 
M���di Mozalanb�y 
 


